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PSYCHOLINGUISTIC ASPECT OF TEXT PERCEPTION
ABSTRACT

Psycholinguistics is a science that studies the psychological and neurobiological
factors that enable an individual to acquire, use and understand language. The first
appeals to this area of linguistics were mainly of a philosophical nature, mainly due
to the lack of a general picture of the functioning of the human brain.
Psycholinguistics explores the cognitive processes that make it possible to formulate
a grammatically and lexically meaningful sentence from one's own vocabulary and
set of grammatical structures, as well as the processes that make it possible to
comprehend spoken and written language. The first step in generating speech is the
stimulus, which also becomes the last in the reverse process - the perception and
understanding of the statement, since the goal of the recipient is to understand not the
speech, but what the thought or idea is expressed for.

At the heart of the process of understanding is the desire to decode the meaning
of the whole message, its meaning. As you know, despite the existence of universal
laws, the processes of perception and understanding of information are directly
related to the individual, personal characteristics of the recipient. Moreover, the
features of these processes depend to a large extent on various external conditions.
All this causes a variety of features of perception and understanding in different
situations, which, in turn, leads to the creation of many concepts, hypotheses,
models. The problems associated with the perception and understanding of
information are studied by many scientific disciplines: psychology, philosophy,
linguistics, history, physics, mathematics. However, there is no single general
scientific definition of these concepts. Each direction and each researcher working in
a particular scientific field, paying attention to various aspects of the problem, uses
its own definition of understanding and the

Text perception is a multi-level process consisting of several stages: recognition
of the external form of individual language units with which the reader associates the
concept of these lexemes that are in his memory; concretization of the subject con-
elation of the meaning of a certain word; identification and definition of denotations,
which is achieved through the use of encyclopedic knowledge of the recipient. Text
perception is a process characterized by a structured sequence, where the reader goes
through several levels: lexical (word recognition), syntactic (Sentence recognition)
and semantic. The goal of the recipient is to identify the main intention of the
producer, that is, to adequately determine the stimulus for generating the utterance.
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Introduction

Meaning as an important aspect of the text Speaking about the text as a way of
presenting linguistic consciousness, H,A. Markina [Markina 2001] presents the
following layers of textual information: 1) meanings that are close and
understandable to contemporaries; 2) the meanings that each subsequent generation
invests in the interpretation; 3) meanings that depend on personal perception and
personal associations, that is, are associated with the level of development of a
linguistic personality. “The meaning of a literary text can be viewed as the resultant
of the meanings of individual linguistic phenomena that make it up, considered in
relation to each other” [Pishchalnikova, Sorokin 1993: 3]. A.A. Belonogova
[Belonogova 2003] says that the main meaning of the text (concept) acts as a kind of
conditional center of the message, its core, at different distances from which there are
secondary (additional) meanings. The meaning of textual information is determined
in the mind of the reader not only by the compositional patterns of the linguistic
content of the text, but by the nature of the relations between the named objects
reflected in the linguistic consciousness [Danilova 2001]. According to V.A.
Milovidov, meaning can be defined as a mental formation resulting from the
recipient's reflection on the text [Milovidov 2000].

V. Solovieva [Solov'eva 2002] separates the concepts of "meaning of the text"
and "meanings of the text", defining the "meaning of the text" following G.P.
Shchedrovitsky as “a configuration of connections and relationships between
different elements of activity and communication, which is created or restored by the
reader who understands the text. The concept of “text meanings” does not coincide
with the concept of “text meaning”, since, in addition to the most general meaning, a
text can include different types of meanings that differ in the features of awakened
reflection” [Or. cit.: 109]. There are five of them in the author's work: meaning-
assessment, meaning-experience, meaning-retrospection, meaning-motivation, and
meaningknowledge. According to the semantic theory of A.l. Novikov [Povikov
1983], the meaning does not refer to the text, but to the mental sphere of the one who
perceives the text, or, in other words, the meaning is not extracted from the text, but
Is attributed to it by the mind.

L.O. Butakova [Butakova 2001] considers cognitive complexes as structures of
knowledge, formed by a word, necessarily associated with meaning. The cognitive
potential of a text is the ability of its signs of different levels to sequentially or in
parallel introduce and represent (in separate sections of the text and throughout its
space) cognitive structures of different types and varying degrees of complexity.
T.G. Pshenkina [Pshenkina 2005] defines a cognitive structure as a structure of
knowledge that represents various ratios of the content of mental components in a
person's mind with the help of verbal means, which are part of the cognitive structure
and a means of access to it. In the tradition of psycholinguistic research, the author
distinguishes the concept as a construct model (following V.A. Pishchalnikova). The
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concept as a dynamic cognitive model reflects the structure of the meaning of the
mental content, correlated with a certain reality. The following components are
presented in the structure of the concept, organized according to a functional feature:
the body of the sign, concept, representation, subject content, association, emotion
and evaluation. From the standpoint of the theory of semantic dominant A.G. Sonin
[Sonin 2006] defines the concept as an approximate symbolic interpretation of
complex processes that take place at the neural level of the body's functioning. As
components of a dispersed concept, traces of his interaction with the environment
stored in the memory of an individual can be considered. E.S. Kubryakova
[Kubryakova 2002: 8] interprets the concept as images, representations, concepts,
evaluations and (actually) concepts. V.Ya. Shabes-[Shabes 1989] says that at various
levels of generalization in the knowledge system, not only images and concepts
(representations, concepts), but also scenes and events should be considered. A scene
is “perceived from objective reality or iconically reproduced from memory, a
specific fragment of a reflected moving world, limited by the scope of attention”
[Op. cit.: 14].

The event is the basic unit of background knowledge, it is a trivial invariant, and
the scene is a unique version of this invariant. An image is a discrete part of the
displayed scene. The concept (notion, designatum) is a set of general and essential
features of a whole class of images. The reader adds information obtained from the
text of the episode to his own background knowledge and synthesizes, on the basis of
these two factors, such a content unit that is more specific than the event. The reader
translates a linear sequence of text into a multidimensional cognitive-semantic unit
(such as a generalized scene), while using his own multidimensional event structure.
Cognitive analysis is aimed at revealing the conceptual structure, defining those
concepts that make up the content of a mental unit that is subsumed under one or
another linguistic sign. Two traditions in the study of the concept of "meaning" are
noted by D.A. Leontiev [Leontiev 2003]: 1) meaning is a synonym for meaning; 2)
the conceptual opposition "meaning - meaning”. A.N. Leontiev gives the following
definition of psychological meaning - this is “what is revealed in an object or
phenomenon objectively - in a system of objective connections, relationships,
interactions. The meaning is reflected, fixed in the language and acquires stability
due to this. In this form, in the form of linguistic consciousness, it constitutes the
content of social consciousness” [Leontiev A.N. 1997: 297]. Personal meaning is
“the personal attitude of the subject to the world, fixed in subjective meanings” [Or.
cit.: 147].

The denotation, or the meaning of the text (sign) is the objective reality that the
text (sign) expresses, or the judgment about which the text (sign) expresses, the
meaning is the way the denotation is specified, the nature of the connection between
the denotation and the sign, or the information that the sign carries about the
denotation [ Mus Khelishvili, Schrader 1997]. N.L. Galeeva [Galeeva 1999]
considers meaning as a transformed meaning. The measure of the content of a
literary and artistic text is determined by the number and method of configuration of
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meanings and ideas. The meanings of a literary text represent that part of its content
that is restored in addition to the content with a reflective (intra-horizontal)
understanding of the text. The following correlations between meanings and
meanings are possible: development of meanings of meanings, addition of meanings
of meanings, opposition of meanings to meanings. N.V. Romanovskaya
[Romanovskaya 2004] believes that there is no universal invariant meaning of the
text, but there is a representation of purely individual personal meanings by
conventional language means.

The perception of linguistic meaning serves only as a "reference point” in the
continuous process of interpretation and construction in its conceptual system, and
self-meaning is a psychological and cognitive mechanism of cognition. By
understanding the text, we mean the process of understanding the meaning of the text
(that which is restored in addition to the content) as the formation of a projection of
the text (mental (perceptually cognitive-affective) formation, only partially amenable
to verbalization) among native speakers of the language and culture, based on the
image of the situation, the result of which is a holistic experience of knowing what is
being discussed, and the attitude to this knowledge from the standpoint of “for me -
here - and - now" (according to A.A. Zalevskaya).

Features of understanding the text in the native language from the standpoint of
different approaches. The purpose of analyzing the problems of understanding the
text in the native language in the works of different researchers and within the
framework of different approaches is to identify the features of the research
conducted by the authors, methods for studying the problem and ways to solve the
tasks. Among such approaches we consider philological hermeneutics, semiotic,
psycholinguistic, pragma linguistic, interpretive and cognitive approaches.
Philological hermeneutics is based on the theory and art of text interpretation.
Understanding the text is to reveal its meaning, which requires performing certain
actions. Text comprehension is the appeal of a person's experience to the text in
order to master its content. In Russian linguistics, from the standpoint of philological
hermeneutics and the “linguistic personality” model, the problem of understanding is
discussed in the works of G.1. Bogin [Bogin 1995, 2000].

The researcher considers understanding as a combination of substantive and
procedural aspects and proposes a model of understanding that includes a scheme of
mental activity (according to G.P. Shchedrovitsky) and a hermeneutic circle
combined with it, connecting the points of fixation (objectification) of reflection. G.I.
Bogin identifies three types of text understanding: (1) semantizing; (2) cognitive; (3)
de-objective. Artistic text by LG. Bogin [Bogin 2001] considers subjectivity as
objectified, and its understanding as a special case of deobjectification. When
understanding a literary text, a hierarchy is formed in the sense that in case (3)
reflection proceeds under conditions of removed reflection over text units intended
for cases (1) and (2).

Conclusion.
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Understanding has a substantive and procedural side. The substantial side of
understanding is the ability of a person to understand; procedural consists of a set of
actions, procedures and techniques that ensure the transition from not understanding
something to understanding this or understanding another. Reflection is seen as the
ability to come to understanding independently. The hermeneutic circle is one of the
models of understanding. Fixation of reflection occurs in the zone of action with
paradigms of pure meaning, the zone of action in text production and text perception,
the zone of action with representations. Each of the fixations re-expresses the other,
which leads to the integrity of understanding and the predominance of substantiality
over processuality. Another technique used in revealing meanings is the technique of
intending. It is possible to single out such hermeneutic dominants as: “semantizing
understanding.

Text perception is a multi-level process consisting of several stages: recognition
of the external form of individual language units with which the reader associates the
concept of these lexemes that are in his memory; concretization of the subject
correlation of the meaning of a certain word; identification and definition of
denotations, which is achieved through the use of encyclopedic knowledge of the
recipient. Text perception is a process characterized by a structured sequence, where
the reader goes through several levels: lexical (word recognition), syntactic (sentence
recognition) and semantic. The goal of the recipient is to identify the main intention
of the producer, that is, to adequately determine the stimulus for generating the
utterance.
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I'acanosa Hazawl Besin

MCUXOJUHIBUCTUYECKHN ACITEKT BOCITPUATHS TEKCTA
PE3IOME
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[TonnmManue  HMMEET  COAEPKATEIbHYIO W IPOLEAYPHYI  CTOPOHY.
CogepxarenpHasi CTOpOHA TMOHMMAHHUS - ITO CIIOCOOHOCTH YEJIOBEKa IMOHUMATH;
IpOLEAYPHAs COCTOMT W3 HaOopa JEHCTBUH, MNpOUEAYp M TEXHHUK, KOTOPBIC
00ecreYnBarOT MepPexoJ OT HEMOHUMAHWS Yero-In00 K MOHUMAHWIO 3TOr0 WIIH
MOHMMaHHUIO  JApyroro. Pediekcus  paccmMaTpuBaeTcs  Kak — CIIOCOOHOCTB
CaMOCTOSTCIIBHO HpI/IXOI[I/ITB K IIOHUMAHHUIO. FepMeHeBTI/I‘ICCKI/Iﬁ prT - 3TO OJHA U3
Mojee moHuManus. Dukcanms pedieKCHH MPOUCXOJUT B 30HE JCHCTBUS C
HapaI[I/IFMaMI/I YUCTOI'O CMBICJIA, 30HC HeﬁCTBHH HpI/I HpOI/I3BOI[CTBe TEKCTa H
BOCIIPUSATHN TEKCTa, 30HE JCHCTBUA C pernpe3eHTanusamu. Kaxknmas w3 Quxcarmii
HOBTOpHO BI)Ipa)KaeT I[pyryfo, qTo HpI/IBOI[I/IT K [IOCJIOCTHOCTHU IIOHUMAHHUA U
npeolIalaHii0 CyOCTaHIIMATBLHOCTH HaJ| MPOILECCYaTbHOCThIO. JIpyroil TEXHUKOM,
I/ICHOJII)3y€M0ﬁ IJIA BBISIBJICHUA 3Ha'-ICHI/If/'I, SABJIACTCA TCXHHUKA HaMepeHI/Iﬂ. MO)KHO
BBIJICIUTh TaKWE TEPMCHEBTUYECKHE JIOMHUHAHTBI, KakK: ‘‘CEMaHTHU3HpPYIOIICe
IIOHUMAHUC.

Bocmpusitre TeKCTa - 3T0O MHOTOYPOBHEBBIH MPOIECC, COCTOSIIMN U3 HECKOIBKHX
ATANOB: pAcCMO3HABaHUE BHEUIHEW (OPMBI OTIENBHBIX S3BIKOBBIX EIHHHUII, C
KOTOPBIMH y YHTATENSI aCCOIMUPYETCS MOHSATHE 3TUX JIEKCEM, HaXOJSIIUXCS B €ro
MaMsATH; KOHKPETHU3allUsl IPEAMETHOTO COOTHOIICHUS 3HAYCHUS OIPEICICHHOTO
clI0Ba; WACHTU(UKAIMSA W ONpPEJCIICHUE JICHOTATOB, YTO JIOCTHIaeTCs 3a CYeT
HUCITOJIB30BAHUS DHIIUKIIOIICAUYCCKUX 3HaHPII>i HOJ'IyT-IaTeJIFI. BOCHpI/IﬂTI/Ie TEKCTa - 9TO
MPOILIECC, XapaKTEPUBYIOUIHICS CTPYKTYPHUPOBAaHHOW MOCIEAOBATEIbHOCTHIO, TPU
KOTOPOW  4YHTATelh MPOXOJUT dYepe3 HECKOJBKO YPOBHEW:  JICKCUYCCKHIA
(pacrio3HaBaHWe CJOB), CHHTAKCHUECKUW (pacmo3HaBaHUE TMPEAJIOKEHUN) U
cemaHTHUecKuid. Llenp momydaTens COCTOMT B TOM, YTOOBI ONPEACITUTH OCHOBHOE
HAMEPEHUE TPOU3BOJIUTENS, TO €CTh aJIeKBaTHO OMNPEACTUTh CTUMYI JUIf
FCHepI/IpOBaHI/ISI BBICKA3bIBAHUS.

KiioueBble ¢j10Ba; CMBICH, BOCIPHUSATHE TEKCTa, TEKCTOBas WHGOpMaIus,
uaeHTU(UKAIMS, aCTIEKT, YPOBEHb.

Hasanova Nazd1 Vali qiz1

MOTNI QAVRAMANIN PSiXOLINQVISTIK ASPEKTI
XULASO

Anlamanin maddi vo prosessual torofi var. Anlamanin mozmun torofi insanin
anlama qabiliyyatidir; prosedur vo texniki, bagsqa he¢ na. Refleksiya miistoqil sokildoe
dork etmok bacari@i hesab olunur. Hermenevtik dairo - bu model anlayisdir.
Fiksasiya refleksi xalis mona paradigmasinda, motnin istehsalinda vo motnin
gavranilmasinda, matnin tosvirinds bas verir. Fiksasiyalarin har biri digorini yenidon
ifade edir ki, bu da dorketmonin biitovliiyline vo substantivliyin prosessualligdan
listlin  olmasina gotirib ¢ixarir. Drugo teknikoy, vyyavleniya znacheni {igiin
ispolzuemoy, bir texnika deyil. Belo hermenevtik dominantlar1 ayird etmok olar,
masalon: “semantizuruyuschee ponimanie.
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Moatnin basa diisiilmosi bir nego morhoalodon ibarot ¢oxsoviyyali prosesdir: ayri-
ayrt dil vahidlorinin zahiri formasinin taninmasi, oxucunun yerlosdiyi bu olamotlor
anlayis1 ilo olagolondirilmosi; miioyyon sodziin monasinin subyekt miinasibatinin
konkretlogdirilmasi; miioyyon edilmosi vo amoliyyat denotatov, chto dostigaetsya
schet istifado ensiklopediya znaniy poluchatelya. Motnin basa diisiilmoasi
strukturlagdirilmis ardicilligla sociyyalonon prosesdir vo bu prosesdo oxucu bir nego
morholadon kegir: leksik (sozlorin taninmasi), sintaktik (ciimlolorin taninmasi) vo
semantik. Resipientin  mogsodi istehsalgimnin  9sas niyyotini miloyyan etmok,
geydiyyatin yaradilmasi {igiin adekvat miioyyon edilmis stimul olmaqdir.

Acgar sozlar: motnin monasi, qavranilmasi, motn molumati, eynilosdirmo, aspekt,
soviyya.

Rayci: Filologiya iizros falsafs doktoru, dosent : 9liyeva Elmira 9yyub qiz1
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